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II

(Oznámenia)

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.8804 – Bain Capital/Fedrigoni)

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 64/01)

Dňa 15. februára 2018 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení 
akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32018M8804. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

RADA

ROZHODNUTIE RADY

z 15. februára 2018,

ktorým sa obnovuje riadiaca rada Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania

(2018/C 64/02)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 337/75 z 10. februára 1975, ktorým sa zriaďuje Európske stredisko pre rozvoj 
odborného vzdelávania, a najmä na jeho článok 4 (1),

so zreteľom na nomináciu predloženú luxemburskou vládou,

keďže:

(1) Rada svojimi rozhodnutiami zo 14. júla 2015 (2) a 14. septembra 2015 (3) vymenovala členov riadiacej rady 
Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na obdobie od 18. septembra 2015 do 17. septembra 
2018.

(2) V dôsledku odstúpenia pána Antonia DE CAROLISA je pre Luxembursko k dispozícii jedno miesto člena v riadiacej 
rade Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania v kategórii zástupcov vlád.

(3) Členovia riadiacej rady uvedeného strediska by sa mali vymenovať na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré sa 
skončí 17. septembra 2018,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Týmto sa za člena riadiacej rady Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na zvyšný čas funkčného 
obdobia, ktoré trvá do 17. septembra 2018, vymenúva:

ZÁSTUPCOVIA VLÁD:

LUXEMBURSKO pán Jean-Marie WIRTGEN

(1) Ú. v. ES L 39, 13.2.1975, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 232, 16.7.2015, s. 2.
(3) Ú. v. EÚ C 305, 16.9.2015, s. 2.
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Článok 2

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie na účely informovania.

V Bruseli 15. februára 2018

Za Radu

predseda

K. VALCHEV
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ROZHODNUTIE RADY

z 15. februára 2018,

ktorým sa obnovuje riadiaca rada Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania

(2018/C 64/03)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 337/75 z 10. februára 1975, ktorým sa zriaďuje Európske stredisko pre rozvoj 
odborného vzdelávania, a najmä na jeho článok 4 (1),

so zreteľom na kandidáta, ktorého Rade predložila Komisia, pokiaľ ide o zástupcov zamestnávateľov,

keďže:

(1) Rada svojimi rozhodnutiami zo 14. júla 2015 (2) a 14. septembra 2015 (3) vymenovala členov riadiacej rady 
Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na obdobie od 18. septembra 2015 do 17. septembra 
2018.

(2) V dôsledku odstúpenia pána Henrika Bacha MORTENSEN sa pre Dánsko uvoľnilo jedno miesto člena riadiacej rady 
strediska v kategórii zástupcov organizácií zamestnávateľov.

(3) Členovia riadiacej rady uvedeného strediska by sa mali vymenovať na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré sa 
skončí 17. septembra 2018,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Týmto sa za člena riadiacej rady Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na zvyšný čas funkčného 
obdobia, ktoré trvá do 17. septembra 2018, vymenúva:

ZÁSTUPCOVIA ORGANIZÁCIÍ ZAMESTNÁVATEĽOV:

DÁNSKO Pán Alex HOOSHIAR

Článok 2

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie na účely informovania.

V Bruseli 15. februára 2018

Za Radu

predseda

K. VALCHEV

(1) Ú. v. ES L 39, 13.2.1975, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 232, 16.7.2015, s. 2.
(3) Ú. v. EÚ C 305, 16.9.2015, s. 2.
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ROZHODNUTIE RADY

z 15. februára 2018,

ktorým sa obnovuje riadiaca rada Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania

(2018/C 64/04)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 337/75 z 10. februára 1975, ktorým sa zriaďuje Európske stredisko pre rozvoj 
odborného vzdelávania, a najmä na jeho článok 4 (1),

so zreteľom na nomináciu predloženú talianskou vládou,

keďže:

(1) Rada svojimi rozhodnutiami zo 14. júla 2015 (2) a 14. septembra 2015 (3) vymenovala členov riadiacej rady 
Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na obdobie od 18. septembra 2015 do 17. septembra 
2018.

(2) V dôsledku odstúpenia pani Marinelly COLUCCIOVEJ je pre Taliansko k dispozícii jedno miesto člena riadiacej rady 
strediska v kategórii zástupcov vlád.

(3) Členovia riadiacej rady uvedeného strediska by sa mali vymenovať na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré sa 
skončí 17. septembra 2018,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Týmto sa za člena riadiacej rady Európskeho strediska pre rozvoj odborného vzdelávania na zvyšný čas funkčného 
obdobia, ktoré trvá do 17. septembra 2018, vymenúva:

ZÁSTUPCOVIA VLÁD:

TALIANSKO Pán Ugo MENZIANI

Článok 2

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie na účely informovania.

V Bruseli 15. februára 2018

Za Radu

predseda

K. VALCHEV

(1) Ú. v. ES L 39, 13.2.1975, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 232, 16.7.2015, s. 2.
(3) Ú. v. EÚ C 305, 16.9.2015, s. 2.
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EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

19. februára 2018

(2018/C 64/05)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,2410

JPY Japonský jen 132,24

DKK Dánska koruna 7,4480

GBP Britská libra 0,88590

SEK Švédska koruna 9,9155

CHF Švajčiarsky frank 1,1513

ISK Islandská koruna 124,70

NOK Nórska koruna 9,6575

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 25,327

HUF Maďarský forint 311,15

PLN Poľský zlotý 4,1460

RON Rumunský lei 4,6613

TRY Turecká líra 4,6575

AUD Austrálsky dolár 1,5676

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,5592
HKD Hongkongský dolár 9,7075
NZD Novozélandský dolár 1,6820
SGD Singapurský dolár 1,6295
KRW Juhokórejský won 1 323,97
ZAR Juhoafrický rand 14,4614
CNY Čínsky juan 7,8734
HRK Chorvátska kuna 7,4385
IDR Indonézska rupia 16 818,58
MYR Malajzijský ringgit 4,8281
PHP Filipínske peso 65,100
RUB Ruský rubeľ 70,0709
THB Thajský baht 38,943
BRL Brazílsky real 4,0126
MXN Mexické peso 23,0128
INR Indická rupia 79,7375

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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V
(Oznamy)

KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA SPOLOČNEJ OBCHODNEJ POLITIKY

EURÓPSKA KOMISIA

Oznámenie o začatí revízneho prešetrovania pred uplynutím platnosti antidumpingových opatrení 
uplatniteľných na dovoz bioetanolu s pôvodom v Spojených štátoch amerických

(2018/C 64/06)

Po uverejnení oznámenia o blížiacom sa uplynutí platnosti (1) antidumpingových opatrení uplatniteľných na dovoz 
bioetanolu s pôvodom v Spojených štátoch amerických bola Európskej komisii (ďalej len „Komisia“) doručená žiadosť 
o revízne prešetrovanie v súlade s článkom 11 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 
z 8. júna 2016 o ochrane pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (2) (ďalej len 
„základné nariadenie“).

1. Žiadosť o revízne prešetrovanie

Žiadosť podalo 8. novembra 2017 európske združenie výrobcov etanolu z obnoviteľných zdrojov ePURE (ďalej len 
„žiadateľ“) v mene výrobcov, ktorých výroba predstavuje viac než 25 % celkovej výroby bioetanolu v Únii.

2. Prešetrovaný výrobok

Výrobkom, ktorý je predmetom tohto revízneho prešetrovania, je bioetanol, niekedy uvádzaný ako „etanolové palivo“, 
denaturovaný alebo nedenaturovaný, okrem výrobkov s obsahom vody vyšším ako 0,3 % (m/m) meraným podľa normy 
EN 15376, ako aj etylalkohol vyrobený z poľnohospodárskych produktov (uvedených v prílohe I k Zmluve o fungovaní 
Európskej únie), obsiahnutý v zmesiach s benzínom s obsahom etylalkoholu vyšším ako 10 % (v/v) s pôvodom 
v Spojených štátoch amerických, v súčasnosti patriaci pod číselné znaky KN ex 2207 10 00, ex 2207 20 00, 
ex 2208 90 99, ex 2710 12 21, ex 2710 12 25, ex 2710 12 31, ex 2710 12 41, ex 2710 12 45, ex 2710 12 49, 
ex 2710 12 51, ex 2710 12 59, ex 2710 12 70, ex 2710 12 90, ex 3814 00 10, ex 3814 00 90, ex 3820 00 00 
a ex 3824 99 92.

3. Existujúce opatrenia

V súčasnosti platným opatrením je konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením Rady (EÚ) 
č. 157/2013 (3).

4. Dôvody revízneho prešetrovania

Žiadosť sa odôvodňuje tým, že uplynutie platnosti opatrení by pravdepodobne malo za následok opätovný výskyt dum­
pingu a ujmy spôsobenej výrobnému odvetviu Únie.

4.1. Tvrdenie o pravdepodobnosti opätovného výskytu dumpingu

Tvrdenie o pravdepodobnosti opätovného výskytu dumpingu v prípade Spojených štátov amerických (ďalej len 
„dotknutá krajina“) sa zakladá na porovnaní ceny na domácom trhu s vývoznou cenou (na úrovni ceny zo závodu) 
prešetrovaného výrobku pri jeho predaji na vývoz do Kanady, Brazílie a Peru s prihliadnutím na skutočnosť, že objem 
dovozu zo Spojených štátov amerických do Únie nie je v súčasnosti značný. Pre špecifickosť predmetného trhu boli 
v pôvodnom prešetrovaní ceny na domácom trhu a vývozné ceny stanovené na úrovni obchodníkov/výrobcov zmesí. 
Pokiaľ nedošlo k zmene okolností, Komisia v súlade s článkom 11 ods. 9 základného nariadenia zamýšľa použiť 
v revíznom prešetrovaní pred uplynutím platnosti rovnakú metódu. Keďže žiadateľ nemal primeraný prístup k údajom 
obchodníkov/výrobcov zmesí, tvrdenie o pravdepodobnosti opakovaného výskytu dumpingu sa zakladá na údajoch 
výrobcov vyplývajúcich z prieskumu trhu.

(1) Ú. v. EÚ C 180, 8.6.2017, s. 37.
(2) Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 21.
(3) Vykonávacie  nariadenie  Rady  (EÚ)  č.  157/2013  z  18.  februára  2013,  ktorým  sa  ukladá  konečné  antidumpingové  clo  na  dovoz 

bioetanolu s pôvodom v Spojených štátoch amerických (Ú. v. EÚ L 49, 22.2.2013, s. 10).
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Na základe uvedeného porovnania, z ktorého vyplýva dumping, žiadateľ tvrdí, že existuje pravdepodobnosť opätovného 
výskytu dumpingu z dotknutej krajiny.

4.2. Tvrdenie o pravdepodobnosti opätovného výskytu ujmy

Žiadateľ tvrdí, že by mohlo dôjsť k opätovnému výskytu ujmy. V tejto súvislosti žiadateľ predložil dôkazy prima facie 
o tom, že ak by sa nechala uplynúť platnosť opatrení, súčasná úroveň dovozu prešetrovaného výrobku z dotknutej kra­
jiny do Únie by sa pravdepodobne zvýšila a dovoz by sa pravdepodobne uskutočňoval za ceny na úrovniach spôsobujú­
cich ujmu. Dôvodom toho je súčasná úroveň vývozných cien prešetrovaného výrobku vyvážaného z dotknutej krajiny 
na trhy iných tretích krajín, ktorá podhodnocuje ceny výrobného odvetvia Únie, a aj nevyužitá kapacita výrobných 
zariadení vyvážajúcich výrobcov v Spojených štátoch amerických.

Žiadateľ tvrdí, že ujma bola odstránená najmä vďaka existencii opatrení, a že ak by uplynula ich platnosť, akýkoľvek 
nárast dovozu za dumpingové ceny z dotknutej krajiny by mohol viesť k opätovnému výskytu ujmy spôsobenej 
výrobnému odvetviu Únie.

5. Postup

Keďže Komisia po porade s výborom zriadeným podľa článku 15 ods. 1 základného nariadenia stanovila, že existujú 
dostatočné dôkazy na odôvodnenie začatia revízneho prešetrovania pred uplynutím platnosti, začína týmto revízne pre­
šetrovanie v súlade s článkom 11 ods. 2 základného nariadenia.

Týmto revíznym prešetrovaním pred uplynutím platnosti sa stanoví, či je pravdepodobné, že uplynutie platnosti opat­
rení by mohlo viesť k pokračovaniu alebo opätovnému výskytu dumpingu prešetrovaného výrobku s pôvodom 
v dotknutej krajine a k pokračovaniu alebo opätovnému výskytu ujmy spôsobenej výrobnému odvetviu Únie.

5.1. Obdobie revízneho prešetrovania a posudzované obdobie

Prešetrovanie pokračovania alebo opätovného výskytu dumpingu sa bude vzťahovať na kalendárny rok 2017 (ďalej len 
„obdobie revízneho prešetrovania“). Preskúmanie trendov relevantných z hľadiska posúdenia pravdepodobnosti 
pokračovania alebo opätovného výskytu ujmy sa bude vzťahovať na obdobie od 1. januára 2014 do konca obdobia 
prešetrovania (ďalej len „posudzované obdobie“).

5.2. Postup stanovenia pravdepodobnosti pokračovania alebo opätovného výskytu dumpingu

Vyvážajúci výrobcovia (1) a obchodníci/výrobcovia zmesí (2) prešetrovaného výrobku z dotknutej krajiny vrátane tých, 
ktorí nespolupracovali pri prešetrovaní vedúcom k zavedeniu platných opatrení, sa vyzývajú, aby sa zúčastnili na pre­
šetrovaní zo strany Komisie.

5.2.1. Prešetrovanie vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí

Postup pri výbere vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí, ktorí sa majú prešetriť v Spojených štátoch 
amerických

V ýb e r  vz ork y

Vzhľadom na možný veľký počet vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí v Spojených štátoch americ­
kých, ktorých sa toto revízne prešetrovanie pred uplynutím platnosti týka, a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci 
predpísaných lehôt môže Komisia obmedziť počet vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí, ktorí budú 
predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento proces sa nazýva aj „výber vzorky“). Výber 
vzorky sa vykoná v súlade s článkom 17 základného nariadenia.

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe výberu vzorky a v prípade kladného rozhodnutia k nemu pristúpila, 
všetci vyvážajúci výrobcovia a obchodníci/výrobcovia zmesí alebo zástupcovia konajúci v ich mene vrátane tých, ktorí 
nespolupracovali pri prešetrovaní vedúcom k zavedeniu opatrení, ktoré sú predmetom tohto revízneho prešetrovania, sa 
týmto vyzývajú, aby sa Komisii prihlásili. Tieto strany tak musia urobiť do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené inak, a to tak, že Komisii poskytnú informácie o svojich 
spoločnostiach požadované v prílohe I k tomuto oznámeniu.

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na výber vzorky vyvážajúcich výrobcov 
a obchodníkov/výrobcov zmesí, osloví aj orgány Spojených štátov amerických a môže osloviť všetky známe združenia 
vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí.

(1) Vyvážajúcim výrobcom je  každá spoločnosť  v  dotknutej  krajine,  ktorá  vyrába a  vyváža prešetrovaný výrobok na trh Únie  priamo 
alebo prostredníctvom tretej  strany,  vrátane akýchkoľvek s  ňou prepojených spoločností,  ktoré  sú  zapojené do výroby,  predaja  na 
domácom trhu alebo vývozu prešetrovaného výrobku.

(2) Obchodník/výrobca zmesí je spoločnosť,  ktorá je prepojená alebo neprepojená s výrobcami bioetanolu a ktorá obstaráva bioetanol 
z rôznych zdrojov a z daných výrobkov vyrába na účely predaja na domácom trhu alebo na vývoz zmesi,  ktoré sú prešetrovaným 
výrobkom.
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Všetky zainteresované strany, ktoré by chceli predložiť akékoľvek ďalšie relevantné informácie týkajúce sa výberu vzorky, 
s výnimkou už uvedených požadovaných informácií, tak musia urobiť do 21 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené inak.

Ak je výber vzorky potrebný, vyvážajúci výrobcovia a obchodníci/výrobcovia zmesí budú vybraní na základe najväč­
šieho reprezentatívneho objemu výroby, predaja alebo vývozu, ktorý možno v rámci dostupného času primerane prešet­
riť. Všetkým známym vyvážajúcim výrobcom a obchodníkom/výrobcom zmesí, orgánom dotknutej krajiny a združe­
niam vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí Komisia oznámi spoločnosti, ktoré boli vybrané do vzorky, 
a to v prípade potreby prostredníctvom orgánov dotknutej krajiny.

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania v súvislosti s vyvážajú­
cimi výrobcami a obchodníkmi/výrobcami zmesí, zašle dotazníky vyvážajúcim výrobcom a obchodníkom/výrobcom 
zmesí vybraným do vzorky, všetkým známym združeniam vyvážajúcich výrobcov a obchodníkov/výrobcov zmesí 
a orgánom Spojených štátov amerických.

Všetci vyvážajúci výrobcovia a obchodníci/výrobcovia zmesí vybraní do vzorky budú musieť predložiť vyplnený dotaz­
ník do 37 dní odo dňa oznámenia výberu vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak.

Bez toho, aby bolo dotknuté prípadné uplatňovanie článku 18 základného nariadenia, spoločnosti, ktoré súhlasili so 
svojím prípadným zaradením do vzorky, ale neboli do nej vybrané, sa budú považovať za spolupracujúce (ďalej len 
„spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia a obchodníci/výrobcovia zmesí nezaradení do vzorky“).

5.2.2. Prešetrovanie neprepojených dovozcov (1) (2)

Neprepojení dovozcovia prešetrovaného výrobku zo Spojených štátov amerických do Únie sa vyzývajú, aby sa zúčastnili 
na tomto prešetrovaní.

Vzhľadom na možný veľký počet neprepojených dovozcov, ktorých sa toto revízne prešetrovanie pred uplynutím 
platnosti týka, a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci stanovených lehôt môže Komisia obmedziť počet 
neprepojených dovozcov, ktorí budú predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento postup sa 
nazýva aj „výber vzorky“). Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 17 základného nariadenia.

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe výberu vzorky a v prípade kladného rozhodnutia k nemu pristúpila, 
všetci neprepojení dovozcovia alebo zástupcovia konajúci v ich mene vrátane tých, ktorí nespolupracovali pri pre­
šetrovaní vedúcom k zavedeniu opatrení, ktoré sú predmetom tohto revízneho prešetrovania, sa týmto vyzývajú, aby sa 
Komisii prihlásili. Tieto strany tak musia urobiť do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku 
Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené inak, a to tak, že Komisii poskytnú informácie o svojich spoločnostiach 
požadované v prílohe II k tomuto oznámeniu.

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na výber vzorky neprepojených dovozcov, môže osloviť 
aj všetky známe združenia dovozcov.

Všetky zainteresované strany, ktoré by chceli predložiť akékoľvek ďalšie relevantné informácie týkajúce sa výberu vzorky, 
s výnimkou už uvedených požadovaných informácií, tak musia urobiť do 21 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené inak.

(1) Do vzorky môžu byť vybraní iba dovozcovia neprepojení s  vyvážajúcimi výrobcami a obchodníkmi/výrobcami zmesí.  Dovozcovia, 
ktorí  sú prepojení s  vyvážajúcimi výrobcami a obchodníkmi/výrobcami zmesí,  musia v súvislosti  s  týmito vyvážajúcimi výrobcami 
a  obchodníkmi/výrobcami  zmesí  vyplniť  prílohu  I  k  dotazníku.  V  súlade  s  článkom  127  vykonávacieho  nariadenia  Komisie  (EÚ) 
2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č.  952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v.  EÚ L 343, 29.12.2015, s.  558), sa dve osoby 
považujú  za  prepojené,  ak:  a)  jedna  z  nich  je  predstaviteľom  alebo  riaditeľom  podniku  druhej  osoby  alebo  naopak;  b)  sú  právne 
uznanými obchodnými spoločníkmi; c) sú zamestnávateľom a zamestnancom; d) tretia strana priamo alebo nepriamo vlastní, ovláda 
alebo má v držbe aspoň 5 % hodnoty akcií alebo podielov s hlasovacím právom jednej aj druhej osoby; e) jedna z nich priamo alebo 
nepriamo ovláda druhú; f) obe sú priamo alebo nepriamo ovládané treťou osobou; g) spoločne priamo alebo nepriamo ovládajú tretiu 
osobu  alebo  h)  sú  členmi  jednej  rodiny.  Osoby  sa  považujú  za  členov  jednej  rodiny,  iba  ak  majú  medzi  sebou  niektorý  z  týchto 
vzťahov: i) manžel a manželka; ii) rodič a dieťa; iii) brat a sestra (vlastní aj nevlastní súrodenci); iv) starý rodič a vnuk alebo vnučka; 
v)  strýc alebo teta a synovec alebo neter;  vi)  svokor alebo svokra a zať alebo nevesta;  vii)  švagor a švagriná.  V súlade s  článkom 5 
bodom 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
(Ú. v.  EÚ L 269, 10.10.2013, s.  1),  „osoba“ je fyzická osoba, právnická osoba a akékoľvek združenie osôb, ktoré nie je právnickou 
osobou, ale je podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva spôsobilou na právne úkony.

(2) Informácie  poskytnuté  neprepojenými  dovozcami  môžu  byť  použité  aj  v  súvislosti  s  inými  aspektmi  tohto  prešetrovania,  než  je 
stanovenie dumpingu.
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Ak je výber vzorky potrebný, dovozcovia môžu byť vybraní na základe najväčšieho reprezentatívneho objemu predaja 
prešetrovaného výrobku v Únii, ktorý možno v rámci dostupného času primerane prešetriť. Všetkým známym 
neprepojeným dovozcom a združeniam dovozcov Komisia oznámi spoločnosti, ktoré boli vybrané do vzorky.

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania, zašle dotazníky 
neprepojeným dovozcom vybraným do vzorky a všetkým známym združeniam dovozcov. Tieto strany musia predložiť 
vyplnený dotazník do 37 dní odo dňa oznámenia výberu vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak.

5.3. Postup stanovenia pravdepodobnosti pokračovania alebo opätovného výskytu ujmy

S cieľom stanoviť, či existuje pravdepodobnosť pokračovania alebo opätovného výskytu ujmy spôsobenej výrobnému 
odvetviu Únie, sa výrobcovia z Únie vyrábajúci prešetrovaný výrobok vyzývajú, aby sa zúčastnili na prešetrovaní zo 
strany Komisie.

5.3.1. Prešetrovanie výrobcov z Únie

Vzhľadom na veľký počet výrobcov z Únie, ktorých sa toto revízne prešetrovanie pred uplynutím platnosti týka, 
a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci stanovených lehôt sa Komisia rozhodla obmedziť počet výrobcov z Únie, 
ktorí budú predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj „výber vzorky“). 
Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 17 základného nariadenia.

Komisia predbežne vybrala vzorku výrobcov z Únie. Podrobnosti možno nájsť v spise, ktorý je zainteresovaným stra­
nám k dispozícii na nahliadnutie. Zainteresované strany sa týmto vyzývajú, aby sa so spisom oboznámili (na tento účel 
by sa mali obrátiť na Komisiu s využitím kontaktných údajov uvedených ďalej v bode 5.7). Ostatní výrobcovia z Únie 
alebo zástupcovia konajúci v ich mene vrátane výrobcov z Únie, ktorí nespolupracovali pri prešetrovaní vedúcom 
k zavedeniu platných opatrení a ktorí sa domnievajú, že existujú dôvody, na základe ktorých by mali byť zaradení do 
vzorky, sa musia obrátiť na Komisiu do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

Všetky zainteresované strany, ktoré by chceli predložiť akékoľvek ďalšie relevantné informácie týkajúce sa výberu vzorky, 
tak musia urobiť do 21 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je 
stanovené inak.

Všetkým známym výrobcom z Únie a/alebo združeniam výrobcov z Únie Komisia oznámi spoločnosti, ktoré boli 
s konečnou platnosťou vybrané do vzorky.

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania, zašle dotazníky 
výrobcom z Únie zaradeným do vzorky a všetkým známym združeniam výrobcov z Únie. Tieto strany musia predložiť 
vyplnený dotazník do 37 dní odo dňa oznámenia výberu vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak.

5.4. Postup posudzovania záujmu Únie

Ak sa preukáže pravdepodobnosť opätovného výskytu dumpingu a ujmy, rozhodne sa v zmysle článku 21 základného 
nariadenia o tom, či by zachovanie antidumpingových opatrení nebolo v rozpore so záujmom Únie Výrobcovia z Únie, 
dovozcovia a ich zastupujúce združenia, používatelia a ich zastupujúce združenia a organizácie zastupujúce spotrebi­
teľov sa vyzývajú, aby sa prihlásili do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie, 
pokiaľ nie je stanovené inak. Aby sa organizácie zastupujúce spotrebiteľov mohli zúčastniť na prešetrovaní, musia 
v rámci tej istej lehoty preukázať objektívnu súvislosť medzi svojou činnosťou a prešetrovaným výrobkom.

Strany, ktoré sa prihlásia v rámci uvedenej lehoty, môžu Komisii poskytnúť informácie týkajúce sa záujmu Únie do 
37 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené inak. Tieto 
informácie môžu byť poskytnuté v ľubovoľnom formáte alebo prostredníctvom vyplnenia dotazníka vyhotoveného 
Komisiou. V každom prípade sa informácie predložené v súlade s článkom 21 zohľadnia len vtedy, ak budú v čase ich 
predloženia podložené konkrétnymi dôkazmi.

5.5. Iné písomné podania

V súlade s ustanoveniami tohto oznámenia sa týmto všetky zainteresované strany vyzývajú, aby oznámili svoje 
stanoviská, predložili informácie a poskytli podporné dôkazy. Tieto informácie a podporné dôkazy musia byť Komisii 
doručené do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je stanovené 
inak.

5.6. Možnosť vypočutia útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie

Všetky zainteresované strany môžu požiadať o vypočutie útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie. Každá žiadosť 
o vypočutie musí byť podaná písomne a musia sa v nej uvádzať dôvody žiadosti. Žiadosť o vypočutie vo veciach týkajú­
cich sa začiatočnej fázy prešetrovania sa musí predložiť do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom 
vestníku Európskej únie. Neskôr sa žiadosti o vypočutie musia predkladať v rámci osobitných lehôt stanovených Komisiou 
pri jej komunikácii so stranami.
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5.7. Pokyny na predkladanie písomných podaní a zasielanie vyplnených dotazníkov a korešpondencie

Na informácie predkladané Komisii na účely prešetrovaní na ochranu obchodu sa nesmú vzťahovať autorské práva. 
Zainteresované strany si musia pred tým, ako Komisii predložia informácie a/alebo údaje, na ktoré sa vzťahujú autorské 
práva tretej strany, vyžiadať od držiteľa autorských práv osobitné povolenie, v ktorom sa výslovne povoľuje, že Komisia 
a) môže používať dané informácie a údaje na účely tohto konania na ochranu obchodu a b) dané informácie a/alebo 
údaje môže poskytnúť zainteresovaným stranám tohto prešetrovania, a to vo forme, ktorá im umožní uplatniť ich práva 
na obhajobu.

Všetky písomné podania vrátane informácií požadovaných v tomto oznámení, vyplnených dotazníkov a korešponden­
cie, ktoré zainteresované strany poskytujú ako dôverné, sa označia ako „Limited“ (1). Od strán, ktoré predkladajú 
informácie v rámci tohto prešetrovania, sa vyzývajú, aby odôvodnili svoju žiadosť o dôverné zaobchádzanie.

Od strán, ktoré poskytujú informácie označené ako „Limited“, sa požaduje, aby v súlade s článkom 19 ods. 2 základ­
ného nariadenia predložili súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter a ktorý sa označí ako „For inspection 
by interested parties“. Tento súhrn by mal byť dostatočne podrobný, aby umožnil primerane pochopiť podstatu 
predložených dôverných informácií. Ak strana, ktorá poskytuje dôverné informácie, nepreukáže dostatočný dôvod na 
žiadosť o dôverné zaobchádzanie alebo nepredloží súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter, 
v požadovanom formáte a kvalite, Komisia nemusí brať takéto informácie do úvahy, pokiaľ jej nemožno pomocou 
vhodných zdrojov uspokojivo dokázať, že predmetné informácie sú správne.

Zainteresované strany sa vyzývajú, aby všetky podania a žiadosti vrátane naskenovaných splnomocnení a osvedčení 
predkladali e-mailom; výnimku tvoria rozsiahle odpovede, ktoré sa predkladajú osobne alebo zasielajú doporučene na 
nosičoch CD-ROM alebo DVD. Použitím e-mailu zainteresované strany vyjadrujú súhlas s pravidlami platnými pre 
elektronické podania uvedenými v dokumente „KOREŠPONDENCIA S EURÓPSKOU KOMISIOU V PRÍPADOCH TÝKA­
JÚCICH SA OCHRANY OBCHODU“ uverejnenom na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre obchod: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152582.pdf. Zainteresované strany musia uviesť svoje meno 
(názov), adresu, telefónne číslo a platnú e-mailovú adresu a mali by zabezpečiť, aby bola uvedená e-mailová adresa 
funkčným oficiálnym pracovným e-mailom, ktorý sa denne kontroluje. Po poskytnutí kontaktných údajov bude Komisia 
komunikovať so zainteresovanými stranami iba prostredníctvom e-mailu, pokiaľ výslovne nepožiadajú o doručenie všet­
kých dokumentov Komisie inými komunikačnými prostriedkami alebo ak si povaha dokumentov, ktoré sa majú zaslať, 
nevyžaduje použitie doporučenej zásielky. Ďalšie pravidlá a informácie týkajúce sa korešpondencie s Komisiou vrátane 
zásad, ktoré sa vzťahujú na podania prostredníctvom e-mailu, nájdu zainteresované strany v už spomínaných pokynoch 
o komunikácii so zainteresovanými stranami.

Adresa Komisie na účely korešpondencie:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mailové adresy:

Pre otázky týkajúce sa dumpingu a prílohy I: TRADE-BIOETHANOL-R681-DUMPING@ec.europa.eu
Pre ostatné otázky: TRADE-BIOETHANOL-R681-INJURY@ec.europa.eu

6. Nespolupráca

V prípadoch, ak niektorá zainteresovaná strana odmietne sprístupniť potrebné informácie, alebo ich neposkytne v prís­
lušných lehotách, alebo významnou mierou bráni v prešetrovaní, zistenia, či už pozitívne alebo negatívne, možno 
v súlade s článkom 18 základného nariadenia vypracovať na základe dostupných skutočností.

Ak sa zistí, že niektorá zainteresovaná strana poskytla nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, tieto informácie sa 
nemusia zohľadniť a môžu sa použiť dostupné skutočnosti.

Ak niektorá zainteresovaná strana nespolupracuje alebo spolupracuje len čiastočne a zistenia sa preto v súlade 
s článkom 18 základného nariadenia zakladajú na dostupných skutočnostiach, výsledok môže byť pre túto stranu menej 
priaznivý než v prípade, keby bola spolupracovala.

(1) Dokument  označený ako „Limited“  je  dokument,  ktorý  sa  považuje  za  dôverný v  zmysle  článku 29 nariadenia  Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2016/1037 z 8. júna 2016 o ochrane pred subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie 
(Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 55) a článku 12 Dohody WTO o subvenciách a vyrovnávacích opatreniach. Tento dokument je chrá­
nený  aj  podľa  článku  4  nariadenia  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1049/2001  z  30.  mája  2001  o  prístupe  verejnosti 
k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady a Komisie (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43).
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Neposkytnutie odpovede v elektronickej podobe sa nepovažuje za nespoluprácu, pokiaľ zainteresovaná strana preukáže, 
že poskytnutie odpovede v požadovanej forme by jej spôsobilo ďalšiu neprimeranú záťaž alebo ďalšie neprimerané 
výdavky. Zainteresovaná strana by sa mala okamžite obrátiť na Komisiu.

7. Úradník pre vypočutie

Zainteresované strany sa môžu obrátiť na úradníka pre vypočutie v obchodných konaniach. Úradník pre vypočutie je 
prostredníkom medzi zainteresovanými stranami a útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie. Úradník pre 
vypočutie skúma žiadosti o prístup k spisu, spory týkajúce sa dôvernosti dokumentov, žiadosti o predĺženie lehôt 
a žiadosti tretích strán o vypočutie. Úradník pre vypočutie môže usporiadať vypočutie jednotlivej zainteresovanej strany 
a pôsobiť ako sprostredkovateľ v snahe zabezpečiť plné uplatnenie práv zainteresovaných strán na obhajobu.

Žiadosť o vypočutie úradníkom pre vypočutie by sa mala predložiť písomne a mali by sa v nej uviesť dôvody žiadosti. 
Žiadosť o vypočutie vo veciach týkajúcich sa začiatočnej fázy prešetrovania sa musí predložiť do 15 dní odo dňa uverej­
nenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie. Neskôr sa žiadosti o vypočutie musia predkladať v rámci 
osobitných lehôt stanovených Komisiou pri jej komunikácii so stranami.

Ďalšie informácie a kontaktné údaje môžu zainteresované strany nájsť na webových stránkach úradníka pre vypočutie 
na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/.

8. Harmonogram prešetrovania

V súlade s článkom 11 ods. 5 základného nariadenia sa prešetrovanie skončí do 15 mesiacov odo dňa uverejnenia tohto 
oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

9. Možnosť požiadať o revízne prešetrovanie podľa článku 11 ods. 3 základného nariadenia

Keďže toto revízne prešetrovanie pred uplynutím platnosti sa začína v súlade s ustanoveniami článku 11 ods. 2 základ­
ného nariadenia, jeho zistenia nepovedú k zmene existujúcich opatrení, ale k zrušeniu alebo zachovaniu týchto opatrení 
v súlade s článkom 11 ods. 6 základného nariadenia.

Ak niektorá zainteresovaná strana usúdi, že revízne prešetrovanie opatrení je opodstatnené, aby sa umožnila zmena 
opatrení, táto strana môže požiadať o revízne prešetrovanie podľa článku 11 ods. 3 základného nariadenia.

Strany, ktoré chcú požiadať o takéto revízne prešetrovanie, ktoré by sa uskutočnilo nezávisle od revízneho prešetrovania 
pred uplynutím platnosti uvedeného v tomto oznámení, sa môžu obrátiť na Komisiu na už uvedenej adrese.

10. Spracovanie osobných údajov

So všetkými osobnými údajmi získanými počas tohto prešetrovania sa bude zaobchádzať v súlade s nariadením Európ­
skeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 (1).

(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 z 18. decembra 2000 o ochrane jednotlivcov so zreteľom na spracovanie 
osobných údajov inštitúciami a orgánmi Spoločenstva a o voľnom pohybe takýchto údajov (Ú. v. ES L 8, 12.1.2001, s. 1).
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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

EURÓPSKA KOMISIA

Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8767 – CDPQ/Hyperion Insurance Group)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 64/07)

1. Komisii bolo 12. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie 
o zamýšľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— Caisse de dépôt et placement du Québec („CDPQ“, Kanada),

— Hyperion Insurance Group Limited („Hyperion“, Spojené kráľovstvo), v konečnom dôsledku kontrolovaný podnikom 
General Atlantic Hawthorn BV („GA“, Holandsko), súčasť skupiny General Atlantic Group („GA Group“, USA) 
a určité fyzické osoby.

Podnik CDPQ spolu s podnikom GA a určitými fyzickými osobami získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariade­
nia o fúziách spoločnú kontrolu nad celým podnikom Hyperion.

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— CDPQ: dlhodobý celosvetovo pôsobiaci inštitucionálny investor, ktorý spravuje finančné prostriedky verejných 
a súkromných penzijných a poistných fondov,

— Hyperion: celosvetovo pôsobiaci sprostredkovateľ poistenia a maklér pre zaistenie a agentúra v oblasti upisovania,

— GA: celosvetovo pôsobiaca investičná holdingová spoločnosť, súčasť skupiny GA, súkromná investičná spoločnosť.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8767 – CDPQ/Hyperion Insurance Group

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8818 – Brookfield/Westinghouse)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 64/08)

1. Komisii bolo 9. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýš­
ľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— Brookfield WEC Holdings Inc. (USA), v konečnom dôsledku kontrolovaný podnikom Brookfield Asset Management 
Inc. („Brookfield“, Kanada),

— Westinghouse Electric UK Holdings Limited (Spojené kráľovstvo) a TSB Nuclear Energy Services Inc. (USA).

Podnik Brookfield získava v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách výlučnú kontrolu nad celým 
podnikom Westinghouse Electric UK Holdings Limited a TSB Nuclear Energy Services Inc. (ďalej spolu „Westinghouse“).

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Westinghouse je spoločnosť pôsobiaca v oblasti jadrovej technológie dodávajúca širokú škálu produktov a služieb, 
ktoré sa pokrývajú celý životný cyklus jadrových elektrární.

— Brookfield je správca aktív so zameraním na nehnuteľností, energie z obnoviteľných zdrojov, infraštruktúru 
a súkromný kapitál.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8818 – Brookfield/Westinghouse

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.

20.2.2018 SK Úradný vestník Európskej únie C 64/19

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8827 – Apollo Management/CBR)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 64/09)

1. Komisii bolo 13. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie 
o zamýšľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— Apollo Capital Management, LP („Apollo“, Spojené štáty americké),

— CBR Fashion Holding GmbH („CBR“, Nemecko).

Podnik Apollo získava v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách kontrolu nad celým podnikom CBR.

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Apollo: spravuje niekoľko investičných fondov, ktoré investujú globálne do spoločností a dlhopisov vydaných 
spoločnosťami pôsobiacimi v rôznych odvetviach ako chemický priemysel, výletné lode, nemocnice, bezpečnosť, 
finančné služby a obaly zo skla,

— CBR: navrhovanie dámskych odevov a ich veľkoobchodný a maloobchodný predaj.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8827 – Apollo Management/CBR

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8762 – ArcelorMittal/CLN/CSM)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 64/10)

1. Komisii bolo 9. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýš­
ľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— ArcelorMittal SA („ArcelorMittal“, Luxembursko),

— CLN – Coils Lamiere Nastri SpA („CLN“, Taliansko),

— Industeel Belgium S.A. („Industeel“, Belgicko) pod kontrolou podniku ArcelorMittal,

— ArcelorMittal CLN Distribuzione Italia srl („AMCLN“, Taliansko) pod kontrolou podnikov ArcelorMittal a CLN a

— Centro Servizi Metalli SpA („CSM“, Taliansko).

Podniky ArcelorMittal a CLN získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách kontrolu nad celým 
podnikom CSM.

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— ArcelorMittal: výroba širokej škály hotových výrobkov alebo polovýrobkov z ocele vrátane plochých výrobkov 
z uhlíkovej ocele a dlhých výrobkov z uhlíkovej ocele a dodávka kvalitnej ocele pre veľké globálne trhy s oceľou ako 
napr. automobilový priemysel, stavebníctvo, domáce spotrebiče a baliarenský priemysel,

— CLN: distribúcia prostredníctvom oceliarskych servisných stredísk; výroba oceľových kolies pre automobily, 
motocykle, úžitkové a priemyselné vozidlá a výroba lisovaných komponentov pre automobily a úžitkové vozidlá,

— CSM: distribúcia nehrdzavejúcej ocele prostredníctvom centier na rezanie kyslíkom.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8762 – ArcelorMittal/CLN/CSM

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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